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

 is the is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”

“Then the Lord said,”
 is the second person plural aorist active imperative from the verb AKOUW, which means “to hear; to listen to.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that we are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KRITĒS, meaning “the judge.”  Then we have the descriptive genitive (also called an attributive genitive or genitive of identity) from the feminine singular article and noun ADIKIA, meaning “of unrighteousness” or “the unrighteous judge.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the judge produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Hear what the unrighteous judge said.”
Lk 18:6 corrected translation
“Then the Lord said, ‘Hear what the unrighteous judge said.”
Explanation:
1.  “Then the Lord said,”

a.  Luke continues the story with the Lord’s commentary on the parable.  Jesus now explains the meaning and importance of the parable.


b.  It is critical to remember here that the Lord’s interpretation and explanation of the parable is the only interpretation and explanation that counts.  Human commentators, like me, come and go, but the word of the Lord continues forever.  When we add or detract from what our Lord has to say, we do Him a disservice.  Therefore, all preconceived notions, ideas, and explanations need to be cast aside and allow the Lord to speak for Himself.

2.  “‘Hear what the unrighteous judge said.”

a.  Jesus then tells His twelve disciples/apostles to hear, listen, pay attention to, and understand what the unrighteous judge said.


b.  Notice that Jesus identifies this judge as being unrighteous.  The fact that the man had no fear of or respect for God made him unrighteous.  The fact that the man thought arrogantly of himself as showing no deference to people made him unrighteous.  Consider for a moment the judge’s evaluation of himself.  He thinks of himself as showing no deference to anyone.  And yet, when he didn’t give the widow justice for a long time, was he not showing deference to her opponent in court?  And then, when he did decide to make a judgment in her favor just to stop her nagging him, was he not showing deference to her?  So no matter how we look at this man, he was clearly a man of unrighteousness, and that is the most important point being made here by our Lord.  Nothing the man did was ‘right’.


c.  Another critical point to remember here is that words have meaning and importance.  The critical point in the parable that Jesus emphasizes is not what the judge did, but what the judge said.  The man’s actions are based upon his words and his words are based upon his thoughts.  Our actions are a result of what we think.  What we do depends on what we think.  What we say is a reflection of what we think.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus now turns His attention to application.  Jesus tells the disciples to reflect on the judge’s response.  The judge is called ‘unrighteous’ because of his lack of compassion toward the woman.  The point of application plays off this portrait in a lesser-to-greater argument: if such an insensitive character responds to repeated pleas from someone he does not know or care about, how much more will a righteous God respond to his children.”


b.  “Unless you see that Jesus is pointing out contrasts, you will get the idea that God must be ‘argued’ or ‘bribed’ into answering prayer!  God is not like this judge; for God is a loving Father, who is attentive to our every cry, generous in His gifts, concerned about our needs, and ready to answer when we call.  The only reason the judge helped the widow was because he was afraid she would ‘weary’ him, which literally means ‘give me a black eye’—i.e., ruin his reputation.  God answers prayer for His glory and for our good, and He is not vexed when we come.”


c.  “This parable’s lesson has often been greatly misunderstood, because most people think it teaches that feverish importunity (troublesome persistence) in prayer is a virtue.  Untold numbers of sermons have wrongly used this text to teach that we must frantically beg God to answer our prayers.  This is not the idea at all.  The parable of the unjust judge and the pestering widow is a parable of contrast.  The clear lesson of the parable is that God is not like the judge, for God is good and gracious.  And we are not like the nameless widow, for we are his chosen ones.  So a distressed bugging of God is in fact inadequate prayer.  The judge was unloving, evil, ungracious, merciless, and unjust.”
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